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STOCKHOLM CONVENTION ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS
STOCKHOLM, 22 MAY 2001

AMENDMENTS TO ANNEX A

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

At its twelfth meeting held in Geneva from 28 April to 9 May 2025, the Conference of the
Parties to the above Convention adopted, by decision SC-12/14, amendments to Annex A on the listing
of UV-328.

In accordance with paragraphs 3 (b) and 3 (c) and paragraph 4 of article 22 of the Convention,
any Party that is unable to accept an amendment to Annex A, B or C shall so notify the depositary, in
writing, within one year from the date of communication by the depositary of the adoption of the
amendment. The depositary shall without delay notify all Parties of any such notification received.

A Party may at any time withdraw a previous notification of non-acceptance in respect of any
amendment to Annex A, B or C, and the amendment shall thereupon enter into force for that Party
subject to paragraph 3 (c) of article 22. On the expiry of one year from the date of the communication
by the depositary of the adoption of the amendment to Annex A, B or C, the amendment shall enter into
force for all Parties that have not submitted a notification in accordance with the provisions of
paragraph 3 (b) of article 22.

In accordance with paragraph 4 of article 22, an amendment to Annex A, B or C shall not enter
into force with respect to any Party that has made a declaration with respect to any amendment to those
Annexes in accordance with paragraph 4 of article 25, in which case any such amendment shall enter
into force for such a Party on the ninetieth day after the date of deposit with the depositary of its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession with respect to such amendment.

The text of the amendments to Annex A, as contained in the above-mentioned decision of the
Conference of the Parties, in the six authentic languages is transmitted herewith.

9 October 2025
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ARABIC TEXT
TEXTE ARABE



UV-328 salall g )a) ol all @hyal) Ao Jpani 11412 )
(L bY aige o
L) Ly mal) lislall ol alseSial ALY Call 3yl (e Jo¥) gal) s e -1
p A sadl e calatiaVl lal Caall 8 UV-328 salall yaa s3aa clie] 2l
de gimal) 2D Sgalls il e e mhandly Al3ld) Adae 3 L) el sl oy,
SulSaally gl LSl Glayg ol (e degiaall il eDUally canal ol Glayes Jsal) e
il (e e el G pSatlly cdiall DB cadally ¢tgylshall dalaily (daleSlls dlalally

sl e suna 4 8 zhab L8N Call Gl e sdie B o) Joss L 8 2

Aul
e by Alld) 2 I Ll Cpeil] il Japall sasall slieYl Glay L 47
GleDally amel Joally iy Sl (o Aoyt —aall Ad D slgally sl ilall e
Aadaily (dileslly Adalally LSalSaally Al LSl s Jsal) (e desiadl)
iy elie] b bl e o olphall (8 aSaally Al Ll cadally (fg)lshll
2030 ale &les Jobas s JS e sanall clieY] 138 B0 guniy Lot alass) e




CHINESE TEXT
TEXTE CHINOIS
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ENGLISH TEXT
TEXTE ANGLAIS



SC-12/14: Amendment to Annex A on the listing of UV-328
The Conference of the Parties

l. Decides to amend part I of Annex A to the Stockholm Convention on Persistent
Organic Pollutants to add a new specific exemption for UV-328 in the row relating to use, as follows:

“Water-seal tape for insulation blankets and decking on aircraft; and polyurethane and
polyamide adhesives, and polyurethane coatings, for structural, mechanical, interior and

electrical assemblies, and emergency, propulsion, environmental control, and flight control
systems, on aircraft.”;

2. Also decides to amend part XII of Annex A to the Convention by inserting a new
paragraph 4 as follows:
“4, Regarding the specific exemption for ‘water-seal tape for insulation blankets and

decking on aircraft; and polyurethane and polyamide adhesives, and polyurethane coatings, for
structural, mechanical, interior and electrical assemblies, and emergency, propulsion,
environmental control, and flight control systems, on aircraft’, it is limited to use only. This
specific exemption shall in any case expire by the end of 2030.”




FRENCH TEXT
TEXTE FRANCAIS



SC-12/14 : Amendement a I’Annexe A relatif a ’inscription
de ’UV-328

La Conférence des Parties

1. Décide de modifier la partie I de I’Annexe A de la Convention de Stockholm sur les
polluants organiques persistants afin d’y ajouter une nouvelle dérogation spécifique pour
1’UV-328 a la rubrique relative aux utilisations, comme suit :

« Rubans d’étanchéité pour matelas d’isolation et planchers d’aéronefs ; adhésifs polyuréthane
et polyamide, et revétements polyuréthane, pour assemblages structurels, mécaniques,
intérieurs et électriques, et systémes d’urgence, de propulsion, de contrle environnemental et
de controle de vol, dans les aéronefs. » ;

2. Décide également de modifier la partie XII de I’Annexe A de la Convention en
y insérant un nouveau paragraphe 4, comme suit :

«4. La dérogation spécifique pour « rubans d’étanchéité pour matelas d’isolation et
planchers d’aéronefs ; adhésifs polyuréthane et polyamide, et revétements polyuréthane,
pour assemblages structurels, mécaniques, intérieurs et électriques, et systémes d urgence,
de propulsion, de contréle environnemental et de contrdle de vol, dans les aéronefs »

ne s’applique qu’a ’utilisation et, dans tous les cas, expirera au plus tard fin 2030. »




RUSSIAN TEXT
TEXTE RUSSE



CK-12/14: IlonpaBka K NPUJIOKEHHUIO A 0 BKJIIOYEHUHU B
nepeyeHnb Y ®-328

Kongepenyuss Cmopon:

1. nocmarosisiem BHECTH MONPABKY B 4acTh | mpuinoskenust A Kk CTOKToJIbMCKOM
KOHBEHIIMU O CTONKUX OPTaHUYCCKUX 3arPS3HUTEIAXK C IIEIbI0 T0OABICHUS HOBOTO KOHKPETHOTO
uckiroueHus it Y ®-328 B cTpoke, OTHOCAIICHCS K HCIIOIB30BAHHUIO, B CICAYIOIIEH (GOpMyITHpOBKE:

«BonoHenpoHuIiaeMast JICHTa [T U30JSAIHOHHBIX MATCPHAJIOB U HACTUIIOB Ha BO3IYIITHBIX
CyJiax; ¥ MOJINYPETaHOBHIC W OJIHAMUIHBIC KJICH U IOy PETAHOBBIC TIOKPBITHS IS
CTPYKTYPHBIX, MEXaHUYECKUX, BHYTPCHHUX U YJCKTPUUCCKUX y3JIOB U aBAPUHHBIX CUCTEM,
CHIIOBBIX CHCTEM, CHCTEM KH3HEOOCCIICUSHSI M CHCTEM YIIPABJICHHUS ITOJIETOM Ha BO3IYIITHBIX
cynax»;

2. nocmanosensiem makaice BHECTH nonpasKy B yacTh XII npunoxenns A k KonBenuuu,
JI00aBMB HOBBIN IyHKT 4 B ciexyromeil popMymupoBke:

«4. KoHkpeTHoe nckTtoueHNe B OTHOIIIEHUH "BOIOHETPOHUIIAEMOM JICHTHI JIJIs
W30JISIIIMOHHBIX MAaTEPUAIOB M HACTUJIOB HA BO3JYIIHBIX CY/1aX; U MOJNYPETAHOBBIX U
MOJIMAMUJTHBIX KJIEEB U MOJINYPETAHOBBIX MOKPBITUN JJIs1 CTPYKTYPHBIX, MEXaHUYECKUX,
BHYTPEHHUX U DJIEKTPUUYECKUX Y3JIOB U aBAPUITHBIX CHUCTEM, CHJIOBBIX CHCTEM, CUCTEM
KU3HEOOECIICUCHUS U CUCTEM YIIPABIICHHUS TIOJICTOM Ha BO3IYIITHBIX CyJaXx" OTHOCHUTCS TOJBEKO
K ACHOJb30BaHUI0. CPOK IEHCTBHS HACTOSIIETO KOHKPETHOTO UCKITFOUCHISI ITPH JTFOOBIX
o0cTosTENBCTBAX UcTeKkaeT q0 KoHIa 2030 romay.
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SPANISH TEXT
TEXTE ESPAGNOL
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SC-12/14: modificacion del anexo A sobre la inclusion en la lista
del UV-328

La Conferencia de las Partes

1. Decide modificar la parte I del anexo A del Convenio de Estocolmo sobre
Contaminantes Organicos Persistentes para incluir una nueva exencion especifica sobre el UV-328 en
el renglon relativo a su uso, en la forma que se expone a continuacion:

“Cinta impermeabilizante para mantas aislantes y revestimiento de la cubierta de acronaves;

y adhesivos de poliuretano y poliamida, y recubrimientos de poliuretano, para conjuntos
estructurales, mecanicos, interiores y eléctricos, y sistemas de emergencia, propulsion, control
ambiental y control de vuelo, en aeronaves.”;

2. Decide también modificar la parte XII del anexo A del Convenio insertando un nuevo
parrafo 4, a saber:

“4) En relacion con la exencion especifica para ‘cinta impermeabilizante para mantas
aislantes y revestimiento de la cubierta de acronaves; y adhesivos de poliuretano y poliamida,
y recubrimientos de poliuretano, para conjuntos estructurales, mecanicos, interiores y
eléctricos, y sistemas de emergencia, propulsion, control ambiental y control de vuelo, en
aeronaves’, esta se limita exclusivamente al uso. En cualquier caso, dicha exencion especifica
expirara a la conclusion del afio 2030”.
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